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Tipuri şi tehnici de analiză lingvistică 

ANALIZA LINGVISTICĂ 

Alături de conversaţie, analiza lingvistică este metoda principală 
de studiere a limbii în şcoală. Felul analizei lingvistice este în funcţie de 
compartimentul limbii căruia se aplică: 

- analiză fonetică ; 
- analiză lexicală; 
- analiză morfologică; 
- analiză sintactică; 

  - analiza ortografiei şi a punctuaţiei; 
       - analiză stilistică. 

Analiza lingvistică poate fi parţială şi totală şi se foloseşte în 
aproape toate tipurile de lecţie de limbă, în funcţie de scopul general şi 
de obiectivele operaţionale urmărite, fie că e în cauză numai un 
compartiment al limbii (cel lexical, morfologic etc.), fie că este vorba de 
toate acestea laolaltă. Indiferent de forma adoptată, ea urmăreşte înţelegerea 
profundă a întregului unui fenomen al limbii şi nu are un scop în sine, ci se 
ridică de la faptele de limbă la legi, adică la definiţii şi reguli. 

Importanţa metodei este incontestabilă: pe lângă faptul că 
înlesneşte considerabil cunoaşterea de către elevi a structurii limbii 
române, a legilor ei interne de organizare şi dezvoltare, ea le dezvăluie 
multiplele posibilităţi de exprimare ale limbii noastre, le cultivă propriile 
posibilităţi de exprimare, le dezvoltă spiritul de observaţie, puterea de 
generalizare, gândirea, formarea unor priceperi şi deprinderi.  

Analiza lingv istică presupune parcurgerea următoarelor operaţii: 
- descompunerea întregului (enunţ, text mai amplu) în părţi 

componente; 
- cercetarea naturii acestor părţi;  
-  stabilirea funcţiei lor în actul de vorbire dat; 
- stabilirea raportului cu celelalte părţi componente; 
- constatarea conformităţii lor cu normele vorbirii literare. 
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Analiza fonetică 
 

Operează la capitolul fonetică şi îşi are locul la toate clasele ori 
de câte ori este cazul, nu numai în lecţiile de limbă, ci şi de literatură, 
şi nu numai la clasele elementare.  

Constă în: 
- descompunerea cuvintelor în elementele fonetice componente 

(silabe, vocale, consoane);     
- surprinderea ordinii sunetelor componente; 
- constatarea accentului; 
- a modului în care se grupează sunetele (diftongi, triftongi, 
hiat); 
- a modului în care se transcriu sunetele prin litere (litere simple, 

grupuri de litere - ce, ci, ge, gi, ghe, ghi, che, chi etc.); 
- surprinderea, după caz, a valorilor expresive ale sunetelor 

vorbirii. 
       Un caz particular al analizei fonetice îl oferă analiza prozodică, 
care îşi găseşte locul atât în lecţiile de limbă, pentru a releva 
valorile stilistice  (expresive) ale elementelor stratului fonetic al 
limbii, cât şi în lecţiile de literatură, în comentarea poeziilor, pentru a 
evidenţia funcţionalitatea poetică (de potenţare a substanţei lirico-
reflexive) a acestor componente.  

Analiza prozodică implică parcurgerea următoarelor 
niveluri:   

N I: unităţile ritmice („celulele ritmice");  
 N II: modulele ritmice (conturat de dispunerea „celulelor 
ritmice");  
 N III: cezura(pauzele ritmice);  
 N IV: rima;  
 N V: versul şi strofa. 
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Analiza lexicală 

Se aplică, în mod special, compartimentului vocabular, dar se 
foloseşte şi în lecţiile de literatură, în corectarea şi discutarea temelor 
elevilor, când un procedeu metodic operant se dovedeşte a fi substituţia, 
pentru găsirea cuvântului celui mai nimerit, în vederea exprimării 
precise şi nuanţate.  

Analiza lexicală poate avea ca obiect: 
- cuvintele derivate sau compuse dintr-un text dat; 
- arhaismele, neologismele, regionalismele dintr-un text, cu 

preocuparea evidenţierii rolului lor în text;   
- antonimele, omonimele, sinonimele, paronimele;  
- dezvăluirea sensului figurat al unor cuvinte, pentru evidenţierea 

folosirii materialului lexical pentru realizarea unei comunicări 
clare, corecte, nuanţate şi mai ales expresive. 
Tehnica analizei lexicale constă în folosirea conversaţiei pe baza 

materialului lingvistic dat, urmărindu-se identificarea, structura, sensul, 
funcţia expresivă a diferitelor categorii de cuvinte, în contextul lingvistic 
din care fac parte. 

Analiza morfologică 
 
Constă în identificarea părţilor de vorbire şi a principalelor 

caracteristici morfologice ale acestora (în funcţie de flexiunea sau 
inflexiunea lor). În şcoală se practică, frecvent, analiza morfologică 
îmbinată cu surprinderea valorilor sintactice ale părţilor de vorbire, în 
actul viu al comunicării verbale. 

Consemnăm algoritmii analizei morfo-sintactice, pentru fiecare 
parte de vorbire (flexibilă şi neflexibilă).  

A. Flexibile:  
        Substantivul:  

• comun sau propriu;  
• simplu sau compus;  
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•  articulat (cu articol hotărât sau însoţit de articol nehotărât; 
enclitic sau proclitic) ori nearticulat; 

•  însoţit de articol posesiv (genitival) ori de articol 
demonstrativ (adjectival), după caz; 

•  genul (masculin, feminin, neutru; epicen, după caz); 
•  numărul: singular (sau defectiv de plural, după caz) sau 

plural (defectiv de singular, dacă e cazul); 
•  cazul (nominativ, genitiv, dativ, acuzativ, vocativ); 
•  însoţit de prepoziţie (simplă sau compusă) ori de locuţiune 

prepoziţională - dacă e cazul; 
•  funcţia sintactică. 

Exemplu: „Pe la geamurile albăstrii de noapte, râdeau merii 
înfloriţi” (Ionel Teodoreanu, În casa bunicilor, p. 201). 

- pe la geamurile = substantiv comun, simplu, articulat 
cu articol hotărât -le, enclitic, neutru, plural, acuzativ cu 
prepoziţie, complement circ. de loc. 

Articolul: 
Se analizează, de obicei, împreună cu cuvântul pe care îl 

însoţeşte, dar se poate analiza şi separat, caz în care se 
consemnează :  

• felul (hotărât, nehotărât; posesiv sau genitival, demonstrativ ori 
adjectival);  
• poziţia faţă de substantiv: proclitic sau enclitic (la articolele 

hotărât şi nehotărât);  
• genul (masculin, feminin, neutru);  
• numărul (singular ori plural);  
• cazul (nominativ, genitiv, dativ, acuzativ, vocativ);  
• se precizează că este o parte de vorbire fără funcţie sintactică. 

 
      Exemplu: La umbra cea deasă a unei înalte clădiri, şedeau, în 
tihnă, doi pensionari.  

- cea (deasă) = articol-demonstrativ (adjectival), feminin, 
singular, acuzativ, fără funcţie sintactică;  

- a (unei clădiri) = articol posesiv (genitival), feminin, 
singular, genitiv, fără funcţie sintactică;  
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- unei (clădiri) = articol nehotărât, proclitic, feminin, 
singular, genitiv, fără funcţie sintactică. 

Adjectivul: 
• calificativ sau provenit din alte părţi de vorbire;
• simplu sau compus;
• variabil (cu o singură terminaţie sau cu două terminaţii) ori
invariabil; 
• genul (masculin, feminin, neutru);
• numărul (singular ori plural);
• gradul de comparaţie sau fără grad de comparaţie;
• cazul (nominativ, genitiv, dativ, acuzativ, vocativ);
• funcţia sintactică;
• preia sau nu articolul substantivului pe care îl determină.

Exemplu: Pădurea cea întunecoasă se reflectă în luciosul lac. 
   - cea intunecoasă = adjectiv calificativ, simplu, variabil cu două 
terminaţii, feminin, singular, gradul pozitiv, nominativ, atribut 
adjectival + articol adjectival (cea = feminin, singular, nominativ);  
   - luciosul = adjectiv calificativ, simplu, variabil cu două terminaţii, 
neutru, singular, gradul pozitiv, acuzativ, atribut adjectival, purtător al 
articolului hotărât enclitic al substantivului lac.  

Pronumele 
- personal: 
• pronumele (cu menţiunea dacă e un pronume personal de

politeţe);
• persoana (I, a II-a, a III-a);
• forma iniţială (de nominativ) pentru formele neaccentuate de

dativ şi acuzativ, singular si plural;
• genul (masculin, feminin, neutru);
• numărul (singular ori plural);
• cazul;
• forma accentuată sau neaccentuată (atonă) la dativ єi acuzativ;
• forma independentă ori conjunctă pentru formele neaccentuate;
• valorile de dativ posesiv, dativ etic, neutră, dacă e cazul;
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• însoţit de articolul posesiv sau genitival (dacă e cazul);  
• însoţit de prepoziţie (simplă sau compusă), de locuţiune 

prepozţională, dacă e cazul;  
• funcţia sintactică (sau fără funcţie sintactică). 

Exemplu: Privesc cartea-mi minunată şi sufletu-mi se bucură. 
- mi = pronume personal, persoana I singular, forma iniţială „eu”, 
dativ, formă neaccentuată, conjunctă, dativ posesiv, atribut 
pronominal.  
   Unde mi-ai fost, prietene?       
- mi = pronume personal, persoana I singular, forma iniţială „eu”, 
dativ, formă neaccentuată, conjunctă, dativ etic, fără funcţie 
sintactică.  
    Ne-am întâlnit după multă vreme şi dă-i cu poveştile, dă-i cu 
amintirile!   
- i = pronume personal, persoana a III-a, masculin, singular, forma 
iniţială „el”, dativ, formă neaccentuată, conjunctă, valoare neutră, fără 
funcţie sintactică.         

- demonstrativ:  
•  pronumele demonstrativ; 
•  de apropiere, de depărtare, de identitate; 
•  simplu sau compus;  
•  formă literară, formă populară, formă regională;  
•  gen;  
•  număr;  
•  caz;   
• însoţit de articol posesiv sau genitival (după caz);  
• însoţit de prepoziţie (simplă sau compusă) ori de locuţiune 

prepoziţională (dacă e cazul);  
• funcţia sintactică: 
 
Exemplu: Plecă de la spectacol deoarece era aşteptat de celălalt. 
- (de) celălalt = pronume demonstrativ de depărtare, compus, 

masculin, singular, acuzativ, însoţit de prepoziţia simplă de, 
complement indirect. 
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- posesiv: 
• persoana; 
• numărul posesorilor: un singur posesor sau mai mulţi 

posesori;  
• genul şi numărul obiectului posedat (masculin, feminin, 

neutru; un 
singur obiect posedat sau mai multe obiecte posedate); 

• cazul (nominativ, genitiv, dativ, acuzativ); 
• însoţit de prepoziţie (simplă sau compusă), ori de locuţiune 

prepoziţională (după caz);   
• funcţia sintactică. 

Exemplu: Ai voştri se aflau în mare încurcătură după aflarea 
rezultatului.  

 ai voştri – pronume posesiv, persoana a II-a, mai mulţi posesori, 
mai multe obiecte posedate, masculin, nominativ, subiect. 

- pronume reflexiv: 
• formă proprie sau formă împrumutată de la pronumele 

personal; 
• persoana; 
• numărul (numai pentru persoanele I şi a II-a), la persoana a 

III-a invariabil după număr;  
• invariabil după gen (la toate persoanele); 
• cazul (dativ sau acuzativ); 
• forma accentuată (numai la persoana a III-a) sau forma 

neaccentuată; 
• pentru formele neaccentuate – independentă sau conjunctă; 
• valoarea (de dativ posesiv – dacă e cazul); 
• funcţia sintactică sau fără funcţie sintactică (marca 

gramaticală a diatezei reflexive). 

Exemplu: Manifesta o vizibilă încredere de sine în toate ocaziile. 
- de sine = pronume reflexiv, formă proprie, persoana a III-a, 

invariabil după gen şi număr, acuzativ, forma accentuată, însoţită de 
prepoziţia simplă de, atribut pronominal prepoziţional. 
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Mă încumet să cred că nu e bine ce faci. 
- mă (încumet) = pronume reflexiv, persoana I singular, formă 
împrumutată de la pronumele personal, acuzativ, formă neaccentuată 
independentă, fără funcţie sintactică, marcă gramaticală a diatezei 
reflexive. 

- pronume interogativ: 
• genul (numai la G.-D. sg. şi numai la pronumele la care genul este 
   marcat gramatical, la celelalte fiind invariabil după gen); 
• numărul (numai la pronumele şi la cazurile la care este marcat 
gramatical, la celelalte fiind invariabil după număr); 
• însoţit de prepoziţie ori de locuţiune prepoziţională (dacă e cazul); 
• însoţit de articol posesiv sau genitival (dacă e 
cazul);  
• funcţia sintactică.  

Exemplu: A cui este cartea aceasta? 
- a cui = pronume interogativ, invariabil după gen şi număr, cazul 
genitiv, însoţit de articolul posesiv sau genitival (feminin-singular), 
nume predicativ. 

- pronume relativ: 
• simplu sau compus; 
• genul (numai la pronumele la care genul este marcat gramatical, la 
   celelalte fiind invariabil dupгă gen); 
• numărul (numai la pronumele care pot avea forme de sg. şi pl., la 
celelalte fiind invariabil din punctul de vedere al numărului); 
• cazul (nominativ, genitiv, dativ, acuzativ); 
• însoţit de prepoziţie (simplă sau compusă) ori de locuţiune, 
prepoziţională (dacă e cazul); 
• rolul în frază;  
• funcţia în propoziţia subordonată.  

Exemplu: Privea de pe înălţimea1/ căreia de-abia i se zărea conturul2/.  

- căreia = pronume relativ simplu, feminin, singular, genitiv cu rol 
dublu în frază element relaţional subordonator, poziţie post-iniţială, 
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introduce o propoziţie subordonată atributivă, în propoziţia 
subordonată fiind complement indirect.  

- pronume nehotărât; 
• simplu sau compus; 
• genul (la formele la care este marcat gramatical, la celelalte 
   fiind invariabil după gen); 
• numărul (numai la formele la care este marcat gramatical, la 
celelalte fiind invariabil după număr); 
• cazul;  
• însoţit de articol posesiv sau genitival (după caz);  
• însoţit de prepoziţie sau locuţiune prepoziţională (dacă e cazul);  
• funcţia sintactică.  
 
Exemplu: Unii ştiau răspunsul.  
- unii = pronume nehotărât simplu, masculin, plural, nominativ, 
subiect.  
 
- pronume negativ:  

•  simplu sau compus;  
•  genul (dacă e cazul; dacă nu, invariabil după gen);  
•  numărul (dacă e cazul; dacă nu, invariabil după număr);  
•  cazul;  
•  funcţia sintactică.  

Exemplu: Nici unul dintre elevii clasei n-a întârziat de la programul 
sportiv. 
- nici unul = pronume negativ, compus, masculin, singular, 
nominativ, subiect. 

- adjectivul pronominal: 
• simplu sau compus; 
• genul; 
• numărul;      
• cazul; 
• funcţia sintactică.  



 12 

Exemplu: Nici o defecţiune tehnică nu e admisă în structura maşinii.  
- nici o = adjectiv pronominal negaliv, feminin, singular, acuzativ, 
atribut adjectival.  

Numeralul: 
• cardinal (propriu-zis, colectiv, fracţionar), ordinal, distributiv, 
multiplicativ, adverbial; 
• simplu sau compus; 
• valoarea morfologică (substantivală, adjectivală, adverbială); 
• genul (dacă e cazul);  
• cazul;      
• funcţia sintactică.      

    Exemplu: Nu-ţi dau două cărţi pentru un pix.  
- două (cărţi) = numeral cardinal simplu, folosit cu valoare 
adjectivală, feminin, acuzativ, atribut.  
S-a îmbogăţit înzecit.  
 - înzecit = numeral multiplicativ, cu valoare adverbială, complement 
circumstanţial de mod.  
 

Verbul: 
• predicativ sau nepredicativ; 
• tranzitiv sau intranzitiv; 
• personal sau impersonal; 
• conjugarea (I, II, III, IV);  
• diateza (activă, pasivă, reflexivă); la diateza reflexivă: construit 

cu pronume reflexiv în dativ sau în acuzativ; 
• modul;  
• timpul;  
• persoana; 
• numărul; 
• forma afirmativă sau negativă; 
• funcţia, sintactică; 
• însoţit de prepoziţie simplă sau compusă.  
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Exemplu : El crezuse1/ că am să ajung un mare muzician2/.  
- crezuse = verb predicativ, tranzitiv, personal, conjugarea a III-
a, diateza activă, indicativ, mai mult ca perfect, persoana a III-a, 
singular, forma afirmativă, predicat verbal;  

- am să ajung = verb nepredicativ, intranzitiv, personal, conjugarea 
a III-a, diateza activă, indicativ, viitor, formă populară, persoana I, 
singular; forma afirmativă, verb copulativ, împreună cu un 
substantiv (muzician) formează un predicat nominal.  

B. Neflexibile 
Adverbul:  

• fel (de loc, de timp, de mod, de cauză);
• simplu sau compus;
• corelativ (dacă e cazul);
• grad (sau fără grad) de comparaţie;
• nepredicativ sau predicativ;
• însoţit de prepoziţie (după caz);

Exemplu: Negreşit1/ că a fost ceva de spaimă2/. 
- negreşit = adverb de mod, simplu, fără grad de comparaţie, 

predicativ, solicită o propoziţie subordonată subiectivă.  

Prepoziţia: 
- se analizează împreună cu partea de vorbire pe care o însoţeşte, şi 
independent, caz în care se consemnează: 

• simplă sau compusă;
• propriu-zisă sau provenită dintr-o altă parte de vorbire;
• modul cum este construită (cu genitivul, dativul,

acuzativul);
• ce raporturi exprimă.

Exemplu: Ne-am adunat cu toţii împrejurul stejarului falnic. 
- împrejurul (stejarului) = prepoziţie compusă, provenită din adverb, 
construită cu cazul genitiv, exprimă raportul de subordonare dintre 
un verb (ne-am adunat) şi un complement circumstanţial de loc 
(împrejurul stejarului). 

Conjuncţia: 
• coordonatoare sau subordonatoare;
• simplă sau compusă;
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• exprimă un raport de coordonare (copulativă, adversativă, 
disjunctivă ori conclusivă) în propoziţie sau în frază, sau de 
subordonare оn frază; 

• cuvânt fără funcţie sintactică. 

Exemplu: Am petrecut1/ şi am glumit,2/ căci eram mulţumiţi de 
reuşitele noastre3/.  
- ş i =  conjuncţie coordonatoare copulativă, simplă, exprimă în frază 
un raport de coordonare între două propoziţii principale, fără funcţie 
sintactică; 
- căci = conjuncţie subordonatoare, simplă, exprimă un raport de 
subordonare între o propoziţie circumstanţială de cauză şi regenta ei, 
fără funcţie sintactică.  

Interjecţia: 
• simplă sau compusă; 
• propriu-zisă sau provenită dintr-o altă parte de vorbire; 
• onomatopeică (dacă e cazul); 
• nepredicativă (cu funcţia sintactică de... sau fără funcţie 

sintactică) ori predicativă (cu funcţia sintacticг de predicat verbal).  

Exemplu: Şi peştele, abia prins, ţuşti! în iaz. 
- ţuşti  = interjecţie, simplă, propriu-zisă, onomatopeică, predicativă, 
cu funcţia de predicat verbal.  

Efectuarea analizei morfologice urmează algoritmii menţionaţi 
pentru fiecare parte de vorbire sau unitate morfologică (alcătuită din 
mai multe cuvinte, când acestea numesc împreună obiecte, fenomene, 
noţiuni sau îndeplinesc, la un loc, anumite funcţii sintactice). 
Segmentarea se tace după criteriul combinat, cu alte cuvinte, 
îmbinând criteriul formal cu cel semantic şi cu criteriul funcţional. 
Astfel, se consideră „unităţi” următoarele grupe de cuvinte:  

a. Cuvintele compuse (prin alăturare sau contopire) care numesc 
noţiuni unice (Delta Dunării, gura-leului etc.); 

b. Locuţiunile (înlocuibile cu un cuvânt): aducere-aminte, te miri 
ce; 

c. Formele flexionare compuse (timpurile şi modurile compuse, 
diatezele pasivă şi reflexivă, gradele de comparaţie); 

d. Construcţii consacrate de tipul: câte şi mai câte, colac peste        
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     pupăză etc.; 
e. Combinaţiile prin repetarea aceluiaşi cuvânt (nas în nas, fel   
    de fel etc.) 

   f. Substantivul fel însoţit de determinări precum : de tot felul, în 
acest fel etc.               

 Câteva dificultăţi ridică încadrarea unor părţi de vorbire în 
una sau alta din cele zece categorii. Spre exemplu, elevii ezită între a 
considera un cuvânt: 
- adjectiv sau adverb ? Criteriul de diferenţiere este, în acest caz, 
faptul că adjectivul stă pe lângă sau se referă la un nume ăi că se 
acordă cu el în gen, număr şi caz, iar ca adverb stă pe lângă un verb şi 
e invariabil (ex.: om corect, femeie corectă/ adjectiv; oamenii 
lucrează corect, fetele lucrează corect/ adverb; funcţiile de atribut 
adjectival, respectiv complement circumstanţial); 
- un, o - articole nehotărâte, numerale sau pronume nehotărâte ? 

Criteriul de identificare este contextul: ca numeral, contextul 
implică ideea de număr; ca pronume (adjectiv) nehotărât, el se 
află în corelaţie cu un alt pronume nehotărât; prin eliminarea 
acestor relaţii, se află că este articol nehotărât; 

- lui - articol, pronume sau adjectiv pronominal ? Criteriul de 
identificare 
corectă este că lui, ca articol, stă, de obicei, pe lângă substantive 
nume de persoană, masculine înlocuind aceste substantive cu 
altele comune, el devine enclitic; ca pronume, stă în urma 
substantivului (sau îl înlocuieşte), îndeplinind funcţia de atribut 
pronominal sau de complement indirect; 

- locuţiune prepoziţională sau conjuncţională ? Criteriul este că 
locuţiunile prepoziţionale se termină în substantiv sau adverb 
articulat ori într-o prepoziţie: în locul, în loc de, alături de, 
aproape de etc.; locuţiunile conjuncţionale cuprind neapărat o 
conjuncţie sau un alt cuvânt de legătură şi se termină cu aceasta: 
chiar dacă, pentru că, în caz că, de vreme ce etc.;  

- cel, cea – articol sau adjectiv demonstrativ ? Criteriul: ca articol 
demonstrativ stă pe lângă adjective; ca adjectiv demonstrativ stă 
pe lângă substantive sau adjective substantivizate; 
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• pronumele personale forme scurte au valoare de pronume 
personal sau de pronume reflexiv ? Criteriul: acordul în număr şi 
persoană cu verbul pe lângă care stă; 

• cel ce, ceea ce – pronume relative compuse sau grupuri 
analizabile ?  

 Aici opiniile sunt împărţite. Pot fi luate ca grupuri 
neanalizabile (pronume relativ compus) când li se poate substitui un 
pronume relativ simplu: cine, ce; dacă primul element component este 
formă dezvoltată, va fi considerat element independent (pronume 
demonstrativ) şi va fi analizat separat; 
• şi – pronume reflexiv sau conjuncţie ? Criteriul: analiza morfo-

sintactică în context: în exemplul „Nică şi-a luat pupăza la 
subţioară1/ şi-a plecat la iarmaroc2/”, prin analiză se constată că 
primul şi e pronume reflexiv, însoţind verbul a lua, arătând că 
subiectul suferă acţiunea efectuată de el însuşi, iar al doilea şi este 
conjuncţie (cuvânt de legătură) întrucât leagă cele două propoziţii 
– o conjuncţie coordonatoare. 

În practica didactică tradiţională, analiza morfologică se însoţeşte, 
din necesităţi de ordonare şi sistematizare, cu anumite scheme şi tabele. 
Spre exemplu, pentru substantiv:  

 
Cuvântul   
analizat 

Felul  Artic. 
 

 Genul Nr. Cazul Cu / fără      
prepoziţie   

  Funcţia        
 sintactică 

substantivul comun/ 
propriu    
simplu/ 
compus 

artic./   
neartic. 
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Analiza sintactică 

Obiectul acestui tip de analiză îl constituie structura propoziţiilor şi 
a frazelor, mai precis, surprinderea constituenţilor enunţurilor coerente de 
mai mică sau mai mare complexitate, a funcţiilor acestora în realizarea 
comunicării verbale corecte şi eficiente. 

• Analiza sintactică a propoziţiei
Implică următoarele operaţii metodice specifice: 
1. Identificarea şi segmentarea părţilor componente;
2 . Stabilirea felului şi a părţii de vorbire prin care se exprimă; 
3. Surprinderea relaţiilor dintre ele (de inerentă, de

coordonare sau subordonare);
4. Constatarea aspectelor privind topica, punctuaţia şi, eventual, a

implicaţiilor de ordin stilistic.
Se începe cu identificarea predicatului (nucleul comunicării 

propoziţiei), apoi cu a subiectului, plecând de la faptul că predicatul se 
exprimă, de regulă, prin verb predicativ la mod personal sau prin alt 
cuvânt cu valoare verbală (adverb predicativ, interjecţie cu valoare 
verbală), iar subiectul este exprimat printr-un substantiv sau un înlocuitor 
al său. Rolul hotărâtor în identificarea lor îl are orientarea logică 
(subiectul arată despre cine sau despre ce se comunică ceva, iar 
predicatul, ce se spune despre subiect), în subsidiar, se pot folosi şi 
întrebările: cine, ce, adresate subiectului; ce face, ce este, cine este, cum 
este, adresate predicatului, precum şi topica.  

Mai trebuie precizate următoarele: 
- Subiectul se poate exprima printr-un cuvânt simplu, un cuvânt 

compus, o sintagmă (grup de cuvinte) – Vodă e-n zale şi fier; Pгsări-
Lăţi-Lungilă e un personaj de basm; Trece pe stradă un plimbă-mapă 
– sau prin mai multe cuvinte coordonate între ele – Costică, Vasile şi
Petrică sunt foarte buni meseriaşi (subiect multiplu) – caz în care s-ar 
putea confunda cu complementul sociativ, dar confuzia poate fi 
eliminată având în vedere regula acordului cu predicatul.  

- Atenţie la subiectul suspendat, care e subiectul unei propoziţii 
contrase (suspendate) pe parcursul comunicării, caz în care e necesară 
operaţia de întregire a propoziţiei contrase (un exemplu dat de 
A.Hazgan, din Eminescu: „Împăratul, de zid straşnic ce avea... 
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Fereştile sta deschise”, în care împăratul e un subiect suspendat, fără 
relaţii de acord necesare cu predicatul sta deschise, fiind subiectul 
propoziţiei contrase „Împăratul avea ziduri straşnice şi de aceea 
fereştile sta deschise”). 

- Atenţie la valoarea predicativă a unor moduri nepersonale 
(gerunziul şi  infinitivul), atunci când exprimă acţiuni independente şi 
succesive, atribuite unor subiecte proprii şi care nu pot fi, logic, 
circumstanţe ale acestor acţiuni, nu provin din propoziţii subordonate 
şi deci sunt propoziţii gerunziale, cu predicat gerunzii sau infinitive 
(după caz). 

- Atenţie la funcţia sintactică a verbelor semiauxiliare (precum 
a sta, a începe, a însemna, a rămâne etc.), care pot fi, în funcţie de 
contextul comunicării, predicative, dar şi insuficiente sub aspect 
predicativ, deşi; sunt la moduri personale, având nevoie de alte verbe 
(Elevul stă [e aşezat] în bancă – aici stă e predicat verbal: Ei stă să 
plece [aici stă e insuficient semantic şi formează predicatul împreună 
cu verbul să plece]; la fel: Rămâne acasă şi rămâne să decidă etc.). 

- Atenţie la verbele a fi şi a avea, care, de asemenea, în funcţie 
de context, pot fi predicate verbale, când arată existenţa, respectiv, 
posesia, dar şi verbe copulative (a fi), auxiliare sau semiauxiliare.  

- Atenţie la unele adverbe care pot avea valoare verbală 
(desigur, negreşit, fireşte, fără îndoială) şi care cer propoziţii 
subordonate subiective; acestea pot fi şi cuvinte incidente (ex.: E, 
negreşit, un mare succes). 

- Atenţie la confuzia ce se poate face între predicatul verbal 
exprimat prjntr-un verb la diateza pasivă şi predicatul nominal cu 
nume predicativ exprimat printr-un adjectiv participial (ex.: Elevul 
este supărat - predicat nominal, în care numele predicativ are valoare 
adjectivală şi: Elevul este supărat de colegul său de bancă – predicat 
verbal, pentru că verbul este la diateza pasivă, iar supărat are valoare 
verbală), în acest caz, important este să se constate dacă există sau nu 
un complement de agent (exprimat sau subînţeles). 

După analiza părţilor principale de propoziţie, se continuă cu 
părţile secundare (întâi cu cele din grupa subiectului, apoi cu cele din 
grupa predicatului). Gerunziile, infinitivele, participiile formează părţi 
de propoziţie.  
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- Atenţie la identificarea complementului direct şi la 
complementul de agent (primul nu existг decât după verbe tranzitive, 
celălalt apare numai în funcţie de verbul la diateza pasivă sau de 
adjectiv cu sens pasiv). 

- Un rol orientativ îl pot avea, apoi, particulele sau locuţiunile 
care preced pгrţile secundare (complementul opoziţional prin în loc 
de; complementul de mod comparativ prin prezenţa unor adverbe 
corelative: ca, precum, cât, atât - cât, aşa - cum, cu cât - cu atât ş.a.). 

- Elementul predicativ suplimentar se identifică având în vedere 
dubla subordonare nume-verb. 

- Vocativele, construcţiile incidente, cuvintele de umplutură, 
ticurile verbale (nu-i aşa, vasăzică etc.) nu au funcţie sintactică. 

- De obicei, analiza părţilor de propoziţie se îmbină cu analiza 
morfologică şi cu consideraţii de ordin stilistic (după caz). Algoritmul 
analizei unei părţi de propoziţie este, în general, identic cu algoritmul 
analizei morfologice a unei părţi de vorbire, cu precizarea că el începe 
prin stabilirea funcţiei sintactice.  

Ilustrarea relaţiilor dintre părţile de propoziţie se realizează prin 
folosirea de sublinieri şi scheme.  

• Analiza sintactică a frazei

Obiectul analizei, în acest caz, este un enunţ cu mai multe 
predicate, deci cu mai multe propoziţii, unite prin înţeles (adică o 
frază). Formează o frază textul în care e prezentă vorbirea directă după 
un verb declarandi, propoziţiile subordonate în scop stilistic, perioada 
(fraza lungă) segmentată prin punct şi virgulă (;). 

Analiza frazei parcurge următoarele operaţii: 
1. Precizarea numărului propoziţiilor (prin aflarea şi sublinierea

predicatelor: exprimate, subînţelese sau eventual, eliptice).
2. Delimitarea propoziţiilor şi numerotarea lor.
3. Identificarea felurilor propoziţiilor (principale, secundare; felul

secundarelor). 
4. Stabilirea raportului dintre ele,
5. Realizarea schemei (care ilustrează, grafic, organizarea internă a

frazei). 
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În efectuarea acestei operaţii, se impune : 
1. Pentru stabilirea numărului propoziţiilor :
- Atenţie la aflarea predicatelor (care pot fi exprimate prin 

verbe predicative la mod personal; locuţiuni şi expresii verbale cu 
verbul la mod personal; adverbe şi interjecţii predicative; uneori prin 
verbe la mod nepersonal: gerunziu şi infinitiv, când au subiect 
propriu, altul decât subiectul propoziţiei regente – Voi muncind, ei 
pot lenevi -, sau când exprimă acţiuni ce nu sunt circumstanţe şi nu 
pot fi circumstanţe ale acţiunii verbului regent) ; în acelaşi timp cu 
aflarea predicatelor se caută şi subiectele; apoi se impune precauţie 
faţă de verbele auxiliare şi semiauxiliare (a fi, a avea, a sta, a deveni, 
a însemna, a rămâne etc.), care, deşi la moduri personale, nu 
formează niciodată singure predicatul. 

2. Delimitarea propoziţiilor
- Începe prin încercuirea cuvintelor de legătură (elementelor 

joncţionale): conjuncţii, locuţiuni conjuncţionale, pronume şi adverbe 
relative, aflate, de regulă, la început de propoziţie; în cazul a două 
conjuncţii diferite, nu se încercuiesc împreună, pentru că fiecare 
introduce altă propoziţie; se impune atenţie în cazul lipsei elementelor 
joncţionale (juxtapunere sau parataxă), precum şi în cazul când 
conjuncţiile se află în interiorul propoziţiei pe care o introduc; 
indicaţiile punctuaţiei ne pot orienta în delimitarea propoziţiilor, mai 
ales în cazul propoziţiilor intercalate şi al incidentelor (separate de 
obicei prin virgulă sau prin paranteză).  

Numerotarea propoziţiilor se face în ordinea apariţiei lor în frază, iar 
delimitarea lor poate fi marcată prin linii oblice (/).   

3. Recunoaєterea felului propoziţiilor se fece după anumite
criterii: 

- Înţelesul propoziţiilor (propoziţiile principale au, în general, înţeles 
deplin, propoziţiile secundare sunt subordonate şi semantic şi formal 
altor propoziţii; atenţie la situaţiile când sunt propoziţii principale 
insuficiente şi la propoziţiile principale legate de altele (ex.: Mai rău/ 
să fii sărac şi curat..., Mai rău e propoziţie principală, dar nu are înţeles 
deplin, lipsindu-i subiectul – expresia impersonală [e] mai rău -, 
subiectul ei fiind o propoziţie subordonată subiectivă: să fii sărac...); 
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- La stabilirea felului propoziţiilor secundare se impune aflarea 
termenului regent din altă propoziţie de care se leagă semantic, felul 
lor depinzând: de natura termenului regent (verb, altă parte de 
vorbire) şi de natura determinării sau a circumstanţei exprimate; 
atenţie deosebită solicită stabilirea secundarei subiective (cerută 
frecvent de un verb sau expresie impersonală din regentă) şi a 
secundarei predicative (care urmează obligatoriu după un verb 
copulativ: a fi, a deveni, a ajunge, a ieşi etc.); atenţie impune, apoi, 
cazul în care unele propoziţii secundare depind de o întreagă regentă 
(nu de un singur cuvânt al acesteia) şi uneori chiar de două regente 
(ex.: A fugit pe neaşteptate/ să nu-l surprindă colegii; aici, propoziţia 
secundară depinde de întreaga propoziţie regentă, depinzând şi de 
predicatul regentei, şi de adverbul complement pe neaştepte); şi 
întrebările pot uşura stabilirea felului propoziţiilor, dar acest criteriu 
este nesigur, ca şi orientarea după elementele joncţionale, pentru că 
sunt puţine cuvinte de legătură specializate pentru a introduce 
anumite propoziţii secundare; (cum sunt deşi, cu toate că, măcar că, 
pentru concesive), majoritatea lor introduc diferite propoziţii 
secundare (ca în cazul conjuncţiei dacă, prin care se pot introduce: 
subiective, completive directe, completive indirecte, circumstanţiale – 
temporale, cauzale, concesive, condiţionale); în cazurile dificile, 
recunoaşterea felului propoziţiilor secundare poate fi uşurată prin 
procedeul substituţiei unor elemente joncţionale, de asemenea, prin 
procedeul contragerii şi parafrazei. Când în frază există incidente, 
ele trebuie eliminate, pentru că, prin simplificarea frazei, apare mai 
clar înţelesul ei de bază. 

4. Relaţiile dintre propoziţiile frazei
- Se stabilesc simultan cu recunoaşterea felului lor, schemele 

fiind, şi în acest caz, de mare utilitate, mai ales când sunt însoţite de 
discuţii, care justifică stabilirea poziţiei propoziţiilor în ilustraţia 
schematică.  
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Analiza ortografică 

Obiectul analizei ortografice îl constituie aspectele scrierii corecte 
a fenomenelor lingvistice care se manifestă la diferite niveluri ale 
limbii: fonetic, lexical, morfologic şi sintactic. În procesul dezvoltării 
capacităţii elevilor de a comunica, în scris, în mod corect şi eficient, 
preocuparea profesorilor (indiferent de disciplina îmbrăţişată, dar în 
mod deosebit a acelora de limba şi literatura română) pentru însuşirea 
cunoştinţelor, priceperilor şi deprinderilor ortografice şi de punctuaţie 
este de o foarte mare importanţă şi trebuie să fie prezentă în fiecare 
activitate didactică desfăşurată cu elevii (în special, în lecţiile de toate 
tipurile), această preocupare fiind, de fapt, una din sarcinile de bază ale 
studierii limbii în şcoală, având în vedere şi principiul fundamental care 
stă la baza acestui proces, şi anume că studierea limbii în şcoală nu se 
realizează ca scop în sine, ci ca mijloc de dezvoltare a performanţelor 
practice, de folosire corectă a sistemului limbii în diverse situaţii de 
comunicare. Baza însuşirii normelor ortografice este modernizarea 
studierii limbii române. De aici, rezultă şi caracteristica dominantă a 
analizei ortografice: e o metodă complexă, în sensul că în demersul ei 
didactic se interferează operaţii din celelalte tipuri de analiză (fonetică, 
lexicală, morfo-sintactică şi stilistică).  

În însuşirea normelor ortografice, precum şi a celor de punctuaţie, 
o importanţă capitală o au cunoştinţele temeinice din domeniul foneticii,
morfologiei şi sintaxei, fără a neglija, sub nici un motiv, rolul 
ortoepiei, mai ales în prevenirea greşelilor de ortografie, în special în 
clasele mai mici, eu elevi veniţi din diferite zone lingvistice, cu 
pronunţii regionaliste. De aceea, metodele de bază pentru 
însuşirea deprinderilor ortografice sunt: analiza ortografică (a 
diferitelor fapte de limbă de la nivel fonetic, lexical, morfo-sintactic), 
însoţită, sistematic, de metoda exerciţiilor. 

Algoritmul analizei ortografice este identic cu acela al oricărei 
analize: 

- identificarea ortogramelor (în funcţie de natura lor: 
fonetico-morfo-sintactică);  

- stabilirea componentelor gramaticale ale acestora; 
- constatarea modului organizării silabice a componentelor 
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faptelor în discuţie; 
- precizarea marcării în scris a diverselor componente ale 
ortogramelor; 
- stabilirea conformităţii pronunţiei elevilor (dacă e cazul) cu 

normele pronunţiei literare; 
 - aplicarea normelor prin diverse exerciţii. 

Analiza ortografică îşi are locul în oricare moment al lecţiei 
de limbă (chiar şi de literatură), sub forma unei analize scurte (fulger), 
şi în lecţiile speciale de formare a priceperilor şi deprinderilor 
ortografice, într-o formă dezvoltată, când, de obicei, se însoţeşte şi cu 
mijloace didactice ca scheme şi tabele ortografice.  

Analiza punctuaţiei 

Obiectul acestei analize îl constituie utilizarea corectă a normelor 
privind punctuaţia în propoziţie şi frază. Ea trebuie să se preocupe, mai 
ales, de situaţiile care duc la folosirea incorectă a unor semne de 
punctuaţie de către elevi. Cauza principală a erorilor este tot însuşirea 
superficială a cunoştinţelor gramaticale (de sintaxă în mod special). De 
aceea, analiza punctuaţiei trebuie însoţită, sistematic, de analiza 
sintactică. Iată situaţiile care impun o atenţie specială în analiza 
punctuaţiei: 

- folosirea virgulei;  
- utilizarea punctului, a semnului întrebării, a semnului exclamării, a 

semnelor citării, a liniuţei de dialog nu ridică probleme 
deosebite elevilor;  

- folosirea punctului şi virgulei (;), a două puncte, parantezele, 
cratima şi apostroful mai creează unele dificultăţi, ceea ce impune 
analiza lor prin apelul la cunoştinţele gramaticale. 
Ca şi în cazul analizei ortografice, se poate apela la analiza 

punctuaţiei în cazul oricărei lecţii, de câte ori se iveşte prilejul, în 
studierea unor fapte de limbă sau când se constată, în scrierea elevilor, 
abateri de la folosirea corectă a normelor de punctuaţie.   
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Analiza stilistică 

Obiectul acestei analize este expresivitatea faptelor de limbă aflate la 
diversele niveluri ale ei (fonetic, lexical, morfo-sintactic). Ştiut este faptul 
că limbajul are o dublă funcţie (vezi Tudor Vianu, „Dubla intenţie a 
limbajului şi problema stilului”, studiu introductiv la Arta prozatorilor 
români), una tranzitivă (de comunicare neutră a informaţiei) şi una 
reflexivă (de comunicare a proiecţiei subiectivităţii 
locutorului/emiţătorului). Aşadar, emiţătorul comunică şi se comunică, 
folosind sistemul limbii într-un mod personal. Stilul constă, după autorul 
citat, în marcarea, prin diverşi indici textuali, a funcţiei reflexive 
(autoreflexive) a vorbitorului. La ora actuală, analiza stilistică în şcoală 
rămâne la discreţia disponibilităţilor, preferinţelor unor profesori, dar n-a 
devenit încă o activitate didactică sistematic efectuată.  

Nivelurile comunicării supuse analizei stilistice sunt: 
• nivelul fonetic (cu expresivitatea unor fapte precum: distribuirea

sunetelor, cu vecinătăţile lor – hiat, aliteraţie, asonanţă; articulaţia – 
neglijată sau insistentă; accentuarea; intonaţiile; debitul enunţării; 
simbolismul fonetic; armoniile imitative); 

• nivelul grafematic (dispoziţia paginii: multe sau puţine alineate,
alineate scurte sau ample; felul caracterelor folosite: majuscule în 
mijlocul frazei, sublinierea unor cuvinte, propoziţii, fraze întregi; 
punctuaţia); 

• nivelul lexical (urmărindu-se valorile expresive ale cuvintelor din
fondul principal lexical, ale neologismelor, arhaismelor, 
provincialismelor, decalcurilor; ale lexicului popular, al meseriilor);  

• nivelul morfologic (expresivitatea părţilor de vorbire mai frecvent
folosite, preferinţa pentru anumiţi termeni:  abstracţi, concreţi, 
particulari; termenul propriu sau cel figurat; sinonimele folosite; 
flexiunea nominală, verbală - temporală şi modală -, prezentul - istoric, 
atemporal -, imperfectul - evocării sau al modestiei; 

• nivelul sintactic (faptele expresive sugerate de topică - normală
sau dislocată; dispunerea propoziţiilor: coordonare - prin conjuncţii, 
sau juxtapunere -, subordonare; cuvintele sintagmatice (evitate sau 
preferate); structura enunţurilor (simple sau arborescente); unităţile 
suprasegmentale, contextuale: naraţiunea, anecdota, parabola, 
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descrierea, portretul, dialogul, monologul, solilocviul etc); 
• nivelul figurativ (tropi, figuri de stil: metafora, sinecdoca,

metonimia, personificarea, alegoria şi toate celelalte).    
În toate aceste cazuri, stilistica limbii vorbite trebuie completată cu 

stilistica literară. 
Se impune ca, indiferent de felul analizei lingvistice operate, 

analiza expresivităţii faptelor de limbă cercetate să nu lipsească, 
bineînţeles, după caz (adică dacă faptele respective prezintă interes şi din 
acest punct de vedere).  

 Algoritmul analizei stilistice este foarte puţin luat în discuţie 
atât în manuale şcolare, cât şi în instrumentele didactice extraşcolare. 
Faptul acesta se poate datora dificultăţii delimitării rigide a unor 
etape оn examinarea textului literar (care este aproape exclusiv 
analizat în majoritatea lucrărilor respective) şi eşalonării lor într-o 
formulă simplificatoare (din nou complexitatea textelor beletristice 
vine în contradicţie cu o astfel de încorsetare), care nu poate ţine 
seama de diversitatea extraordinară a unor asemenea texte. Dacă însă 
modul de abordare prefigurat de algoritm este suficient de general şi 
de elastic, putând fi adaptat specificului textului analizat, 
neajunsurile semnalate se estompează. Oricum, este de preferat, în 
etapa însuşirii noţiunilor şi abilitaţilor stilistice, o simplificare 
didactică „asaltului" dezordonat, pe toate planurile, cu toate metodele 
şi procedeele simultan, concluzionând înainte de a descrie analitic şi 
găsind câte un detaliu mai mult sau mai puţin semnificativ după ce s-
a realizat sinteza. Ulterior acestei perioade de iniţiere şi după o 
îndelungă exersare asupra diverselor tipuri de texte, strategia analizei 
se impune de la sine, în funcţie de specificul textului (stil funcţional, 
gen, dimensiuni, individualitate stilistică etc.) şi de modalităţile de 
analiză proprii analistului (care însă numai în aparenţă pot fi lipsite 
de ordine, în faza de laborator fiind supuse, explicit sau implicit, unui 
plan prestabilit). În spiritul celor de mai sus, propunem un algoritm 
general al analizei sintactice, care poate fi transpus în diverse 
strategii specifice, adaptate situaţiilor textuale concrete. 

Lectura/ascultarea (sau chiar vizionarea, în cazul transpunerii 
în spectacol) textului cu parcurgerea tuturor momentelor descrise în 
cadrul strategiei receptării (documentarea sumară, pregătirea, 
notarea unor elemente semnificative şi a unor impresii, reflecţia 
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asupra diverselor aspecte ale textului etc.). Să nu uităm că cineva a 
considerat criticul un cititor avizat, care citeşte şi recomandă 
celorlalţi ce a citit. Un element esenţial în parcurgerea acestei etape 
(care nu se regăseşte în etapa corespunzгtoare a analizei gramaticale, 
lexicale sau fonetice) este receptarea textului din perspectiva 
destinatarului („trăirea” efectelor lui informative, expresive, 
persuasive şi, mai ales poetice). 

Situarea provizorie a textului citit în structura şi stratificarea 
stilistică (stabilirea stilului funcţional şi a genului acestuia, a 
nivelului şi registrului stilistic), ca şi în tipologia compoziţională 
(text descriptiv, expozitiv, narativ, normativ, poetic, dramatic 
etc.), prin impresie globală şi caracterizare sumară.  

Identificarea mărcilor stilistice este o etapă complexă care 
subsumează mai multe operaţii ce pot fi făcute succesiv sau 
simultan. Este vorba de găsirea faptelor de limbă şi de arhitectură 
compoziţională cu potenţial stilistic şi descoperirea valorilor 
stilistice pe care le marchează. Faptele de limbă menţionate pot fi 
cuvinte, expresii, îmbinări, construcţii care, luate individual, în 
contextul din care fac parte, reprezintă o deviere în raport cu norma 
supraordonată (comună, dacă urmărim identificarea unui stil supra-
individual şi colectivă, caracteristică stilului supraindividual, dacă 
urmărim elementele stilistice individuale), fie prin reliefarea unei 
conotaţii latente, fie printr-o mutaţie semantico-stilistică catalogată 
sau nu ca o figură de stil. Ele pot fi însă şi elemente lingvistice care 
individual nu se abat de la utilizarea caracteristică normei 
supraordonate (de regulă comune), fiind deci neutre stilistic, dar prin 
abundenţă (frecvenţă mai mare ca în alte categorii de texte), prin 
prezenţă redusă sau prin lipsa totală diferenţiază textul respectiv de 
alte texte. Deşi ambele categorii au la bază selecţia lingvistică (în 
primul rând lexicală), prima categorie realizează abaterea în mod 
preponderent prin inovaţie, prin opoziţie directă cu norma comună, 
în timp ce a doua obţine efectul devierii prin ierarhizarea 
funcţională (reliefare sau estompare), prin diferenţiere faţă de 
normă. A se avea in vedere, pentru primul caz folosirea figurată a 
cuvintelor, formelor, şi îmbinărilor, iar pentru al doilea caz dominanţa 
sau lipsa din text a unor cuvinte neologice, arhaice, regionale, 
populare, argotice etc. a unor părţi de vorbire (substantive, adjective, 
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verbe etc.), categorii de părţi de vorbire (substantive abstracte, 
adjective apreciative, verbe de mişcare, conjuncţii coordonatoare 
etc.), categorii gramaticale (genitivul, vocativul, gradele de 
comparaţie, indicativul, prezentul, persoana a III-a, numărul plural 
etc.). Primul grup de fapte este mai folosit în stilul beletristic, în 
textele poetice, iar cel de-al doilea grup caracterizează îndeosebi 
stilurile non-artistice. Aspectele de arhitectură compoziţională se 
referă la organizarea textului pe volume, părţi, secţiuni, capitole, 
paragrafe, alineate, versuri, strofe, acte, scene, cicluri, monolog, 
dialog, secvenţe descriptive, narative, demonstrative etc.). 

Marcarea stilistică a faptelor identificate poate să fie generală 
(tehnico-ştiintific, publicistic, juridico-administrativ; subiectiv, 
obiectiv; solemn, cult, discursiv, colocvial, expresiv), particulară 
(descriptiv, informativ-expozitiv, narativ, evaluativ-interpretativ, 
normativ, persuasiv, poetic, dramatic etc.) sau individuală (stilul 
poetic eminescian, povestirea sadoveniană, specificul textului 
dramatic al lui Caragiale, stilul pastelurilor lui Alecsandri sau al 
psalmilor lui Arghezi, oratoria lui Titulescu, textul istoric subiectiv al 
lui Iorga etc.). Cea mai dificilă este descoperirea valorilor estetice, 
expresive, poetice ale faptelor cu potenţial stilistic, întrucât acestea 
sunt implicite, polivalente, solidare (se valorizează convergent, 
global, unitar, nu pot fi întotdeauna izolate din context şi descrise 
separat). 

Sinteza stilistică, prin cumularea, corelarea, convergenţa 
valorilor stilistice individuale ale faptelor de limbă sau arhitectonice. 
Şi aici se aplică metode diferite: devierea prin inovaţie se evaluează 
în mare parte prin impresia (subiectivă) a analistului-receptor, 
diferenţierea prin uz se „măsoară” prin ierarhii statistice (frecvenţă 
medie, distribuţie, variabilitate, stabilitate) comparative (cu norma 
supraordonată sau cu texte din acelaşi gen), specificul arhitectural 
prin raportare la tipicul de organizare al diferitelor categorii de texte. 
În toate situaţiile însă, faptele stilistice sunt ordonate după gradul de 
relevanţă (unele sunt esenţiale, definitorii, polarizând în jurul lor pe 
celelalte, altele sunt numai elemente de coloratură, de cadru exterior), 
după originalitate, distinctivitate, performanţă în cadrul clasei din 
care fac parte. Sinteza este aşadar atât o operaţie de cuantificare, cât 
şi, mai ales, o operaţie de calificare, în care gustul, simţul stilistic 
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evaluativ al analistului este determinant. Tot în această etapă se 
apreciază calităţile stilistice generale şi particulare ale textului 
examinat. 

Raportarea tipului de text şi a performanţelor lui stilistice la 
intenţia autorului, la conţinutul şi mesajul textului, la valoarea lui 
internă (funcţională, de conţinut, ideatică, normativă, comunicativă, 
estetică etc.), pentru a se stabili gradul de armonizare a celor două 
planuri în realizarea valorii globale a textului evaluat (respectiv în 
configurarea originalităţii şi performanţei, în cazul stilurilor 
individuale). 

Structurarea şi redactarea comentariului stilistic nu 
reprezintă o simplă transpunere, inventariere, consemnare a faptelor, 
ideilor, aprecierilor strânse în etapele anterioare, ci o prezentare clară, 
concisă (dar cuprinzătoare), coerentă,  sugestivă, convingătoare a 
specificului stilistic al textului. Ea poate îmbrăca forme mai didactice, 
mai neutre sau mai subiective, mai participative, în funcţie de 
opţiunea şi înclinaţiile analistului. Argumentarea şi probarea prin 
exemple a afirmaţiilor şi aprecierilor conferă accesibilitate şi 
credibilitate întregului demers. 

În finalul secvenţei dedicate stilisticii didactice, recomandăm 
încă o dată folosirea ei complementar capitolului general de stilistică 
şi exersarea pe o mare diversitate de texte. De altfel, demersul 
stilistic, fie el teoretic sau aplicativ, nu poate fi performant decât dacă 
înglobează în mod specific analiza/construcţia fonetică, pe cea 
lexicală şi, mai ales, pe cea gramaticală, a căror corolar este. 
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